
DOMINICA VB  
Communion cf. Lc 6: 17, 18, 19 

 II XbzfvvzzDRvvzfÃv6z%$vbzzfÃYb.vvz[vzzz yfvvvvvbvHUbvvvHU8z&à^zjvvuhb<>vbv{vzbHUvvvvvbbhvvvzzhzygvvbfzzzö  M  Ulti-tú-   do   * languénti-      um,  et qui  ve-  xa- 

Xvzzby>ÎfÃYvvzhzhzhzîuhvb{bzbbfvvvvrdvzzfÃYvvzhzhzhbzbvzìtfvbvzbb rdvvbvvvzzfÃv6z%$zì5z$#vbzbrdbm,vv{bvbfvvzbhvvzhjhbzbbö 
 bán-tur       a spi- rí-  ti-  bus   immún-      dis,  ve-ni- é- 

XbvvhzhzyfvvvvbìtfbvvvdÃv6z%Þ$zgvbzbztfbM<vvbbv]bbvvhvvbjvzb½vjÆv−9z*&bvvïijvvvzygbbbvvHUvvzzïuhvvzygvvzDT6z%$zbbõ 
 bant   ad  e-        um: qui- a  vir-   tus de    il-lo   ex- í- 

XvzztfbM<vvzb{bvzfvvvzbbzbygvvbhzÎhYzïuhzuhzÎ6Tvvbzfb,vvvzbfÃvhYvzbbzztfbM<vvz}zóxxxcv 
 bat,    et  sa-ná-             bat  o- mnes. 

 V. Ps 33: 2, 6, 16, 18, 19, 20, 21, 23 

XbzbbzdzbzzzbbbzrdvbzzzbDØYbbvzbhvvvvvzzbbbbhvvzhvbvhvvvvygvbbvzzHUvvvvbjvbzzbzbzbzHUvvvzzbhbvzzbzhb.vbbvzzb]bbzbvzzyÎfvvvzzFYvzbbbö 

1.   Be-ne- dí-cam Dóminum in  omni  témpo-re,      semper   

XzbvzhvbvbzzbbbbhbbvvbàhvvvbjvzzzvbyÎfzbvzbhvvvzzbtÍdbvbbvfgfbMvv}zôxxxxxvzbcb 
 laus  e-jus  in  o- re me-  o.       Multitúdo. 

XbzzzzbdzzbvzzrdvbbvDØYbvzzhvbvzhvvvhvvzbhvvvvzzhvvbbzzygbvbzbbzHUvbvzjzbbbbzzbbzHUvbbvzhzbbbbzzzhb.zzzzzz]zbzbzyÎfvzbbbzzzFYvbvbhzbvzhzbbö 

2.   Respí- ci-te  ad e- um, et  il- lumi-námi-ni,    et  fá-ci- es 

XbvzzhvvvzzbàhvzbvvbjvzzzzbbbvbyÎfzbzbvzbhvvvzzbtÍdbvbvfgfbMvvb}zôxxvvbxxxcvb 
 vestræ non confundéntur.      Multitúdo. 

XbbzdbbvzzbrdbzbbzbzDØYbzzzvbbzzhbvbvbhvbbzzzygzbzzzbbzHUvbbbbzjvzbbzbvHUzbbzbbbzzzhb.vvzz]bzzbvyÎfvzbbzzbbzFYvbzzzhbvvzzbbhvbbvhvvzzhvvvvbvàhvzbb÷ 

3.    Ocu- li Dómi-ni  super justos,    et  aures  e-jus  in cla- 

XvbbbbjvbbvbyÎfzbzbvzbhvbbzzbtÍdbzzbvfgfbMvvb}zôxxxxxxvbxxzz 
mó-rem e- ó- rum.    Multitúdo. 

XzzbbbdzbbbbbvzzrdzzzbbbzbDØYbzbzbbzzhbvvvzzbvbhvbvvzbbbbzbhbvvbbhbbvvbygzzbzbbvHUvbbzbbjzbvbvHUzbbbbzzzhb.vbzbzbb]zbbzzzyÎfvzbzzzFYvzvvbhvvvvzbhbbbbbö 

4.  Clama- vé-runt, et Dómi-nus  exaudí-vit     et  ex  ómni- 

XzzzzzhvvvzzzbzbhbvvhvbvbhvzbbbbhbbvzzhvzzbzbhbvzzbhvvzzzzbbhvvbzhvzzzzhvvvvbbbàhvvzzjvbbvbyÎfzbzbzzzbhvbbzzzbtÍdbbzzzbbfgfbMvvb}zôvvb 
 bus tribu-la-ti- ó-nibus  e- ó-rum li-be-rá- vit  e-  os.    

Multitúdo. 

XbzbbzzdzbbbbbvzrdbbzzbbzzzDØYvvzbbbzzbbbbbzzhbbzzbvbhbbzbbbbzzbhbbbvvhvbvhb.vvzb[zbvzhvvzzhvvvvzygbbbzbbzbbHUzbvvzjvvvzbbbbbvbHUzbbzbbzzzzhb.vbbzzzb]bzzö 

5.    Juxta   est Dómi-nus i- is, qui contrí- to sunt corde,  

XvbbyÎfvzzzbvzFYvzzbvzzbbhvvvbhvvzzbvvzbàhvvbbjbvbbbbyÎfzbzbzzzbhvbbzzzbtÍdbbbzzzbbfgfbMvvb}zôvxxvzbxcvbbb 
  et  confráctos spí- ri-tu  salvá-bit.      Multitúdo. 

XbzzbbbdbbbvzzbrdbvzbzzbDØYbzzbbzzhzzbbvhbbvbzzhzzbzvygzbbbbzbbHUzvvvbjvzzbvHUzbbbzzzzhb.vbzbzb]zbbbzbzzyÎfbbvvzzzFYvvzbzzhvvvvzhvzbbvzhvvvzzhvbö 

6.  Multæ tribu-la-ti- ó-nes justó-rum,  et  de   ómni-bus his  

XvzzhvvzbhzbzvzbhvbbvàhvvbvbbjbvbbbbyÎfzbzbvzzzzzbhvbbzzzbtÍdbbbzbzzbbfgfbMvv}zôvxxxxvzbxbb 
  li-be-rá-bit  e- os Dómi- nus.     Multitúdo. 



XbzzbbbdzzzbbvzrdbbbzbzzbDØYbzzbbzzzzbhzvzzzzbbvhbbvbzbhzbzbzvbygbbbzzbbbHUzvzbzbbjvbbvHUzbzzzbzzhb.vbzbzzv]bzbbzvzyÎfzbzbvzFYvvzbvzbhvvvvzàhvvzbbvjzvbbö 

7.   Custó-dit  ómni- a   ossa   e- ó-rum,    u-num ex his non  

XbzbbbbbyÎfzbbzzzzbhvbbzbtÍdbbbzzbbfgfbMvv}zôvxxxxxxvzbxxcvb 
 conte-ré-tur.     Multitúdo. 

XbbzbbbbdzzbzbbbzrdbbbbbbbbbDØYbbzbzvzzbbzbbzhzbzzbzzbhbzbbbbzzzhzbbbbbbbbzzbhbzzvzbhzbvvhvvzzzzbbhvzbzbbbbbygbbbzbzbbzHUvzzbzbzvvzjbvbvzHUzbzzbbbbhb.vzzbzzzbbb]bbzbzbzbbyÎfvbô 

8.   Ré-dimet Dómi-nus á-nimas servó- rum su- ó-rum;    et  

XbzbbzbbFYvzzbzbbvbbbbhvzzbbhbbbbvbbhvvbvhvbvzzhvvvvzzbhvvvvvvbbàhvbvbbvbbjbvbbbbbyÎfzbbbzzzzzbhvbbbzzbzbtÍdbbzbzzbbfgfbMvv}zôvvvvvvvvvbb 
 non puni- éntur omnes, qui spe-rant in  e-  o. 

Multitúdo. 

A multitude with diseases, and they that were troubled with unclean spirits, 
came unto him: for virtue went out from him and healed all. 1. I will bless the 
Lord at all times, his praise shall be always in my mouth. 2. Come ye to him 
and be enlightened: and your faces shall not be confounded. 3. The eyes of the 
Lord are upon the just: and his ears unto their prayers. 4. The just cried, and 
the Lord heard them: and delivered them out of all their troubles. 5. The Lord 
is nigh unto them that are of a contrite heart: and he will save the humble of 
spirit. 6. Many are the afflictions of the just; but out of them all will the Lord 
deliver them. 7. The Lord keepeth all their bones, not one of them shall be 
broken. 8. The Lord will redeem the souls of his servants: and none of them 
that trust in him shall offend. 

 


